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I.O ‘ROZOVA,
magistr

“QO‘L ” KOMPONENTLl PAREMAIAR SEMANTIKASI

Polisemiya qadim-qadimdan olimlar diqqatini jalb qilgan hodisalar- 
dandir. (M.Koshg'ariy, A.Zamaxshariy, A.Navoiy) va bugungi kunda 
ham o ‘z dolzarbligini yo‘qotmagan, desak yanglishmagan bo‘lami?.. 
Polisemiya tilning boyligini, jozibadorligini oshiruvchi va taraqqiyotin 
ta’minlovchi leksik hodisadir. Polisemiyani polifunksionallikdan farq- 
lash lozim. Polifunksionallikning yuzaga kelishi konversiya bilan bog* 
liq. Konversiya ma’lum bir so'zning hech qanday affiks olmagan holda 
boshqa so‘z turkumi vazifasida kelishi hodisasidir. Polisemiya bu bir 
so‘z yoki belgining bir necha ma’noga ega bo‘lishi3, ya’ni ko‘p ma no- 
lilikdir. Polisemantik so'zlar ko‘p qirrali olmosga o ‘xshaydi. Olmosning 
har bir qirrasi o'zgacha jilolangani kabi polisemantik so‘z turli matnda 
turfa ma’nolarda jonlanadi. Ko‘p ma’noli so'zlar bosh ma’nodan hosila 
ma’noning o ‘sib chiqishi natijasida yuzaga keladi va melafora, metoni- 
miya, sinekdoxa, vazifedoshlik, tobelilik kabi lisoniy hodisalami hosil 
qilishda, ko‘chma ma’nolami yuzaga keltirishda ishlatiladi. 0 ‘zbek 
tilidagi inson a’zolarini nomlovchi so‘zlar, asosan, ko‘p ma’noli so‘zlar

Mirtojiyev M.M. O'zbek tili semasiologiyasi. T • Mumtoz so‘z, 2010. B.158. 
Mirtojiyev M.M. O'zbek tili semasiologiyasi. Т.: Mumtoz so‘z, 2010. B.162 
OV.bek filming izohli lug'ati. Т.: 2007, 3-tom. B. 292.

4 0 ‘zbek tilining izohli lug'ati. Т.: 2008, ‘i-tom. B. 402.
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sanaladi. Ushbu maqolada “qo‘l” komponentli paremalaming konno 
tativ ma’no bilan bog‘liq semantikasi borasida fikr yuritamiz. Q o‘l 
leksemasi quyidagi semalami ifodalaydi:

1. Odamning barmoq uchlaridan yelkasigacha bo'lgan qismi, a’zosi
2. Shu a’zonmg bilakdan barmoqlar uchigacha bo‘lgan qismi; 

panja.
3. Ish-mehnat bajaruvchi a’zo.
4. Hayvonlaming oldingi oyoqlari.
5. Barmoq.
6. Наг kimning o ‘ziga xos usuli, uslubi /a hakozo.
“Q o i” so‘zi paremalarda turlicha mazmunni ifodalashda qo‘lla- 

nadi. Masalan:
Yurti boyning о ‘zi boy, Mehnat qilganning qo ‘li moy.
Ushbu mataldagi qo‘l so‘zmi ikki xil ma’noda tahlil qilish mumkin:
l.Sinekdoxa usuli orqali hosila ma’no shakllangan. “Sinekdoxa 

hosila ma’no yuzaga kelishi hodisasining o ‘zbek tilida uncha keng 
tarqalmagan ko‘rinishlaridan bin dir. So'zning hosil qiluvchi va hosila 
ma’no referentlaridan bin butunni, ikkinchisi uning bo‘lagini bildiri- 
shiga ko‘ra hosila ma’no yuzaga keltirilishi sinekdoxa deyiladi, Sinek- 
doxaning turlari farqlanadi. Shulardan biri butun nomidagi sinekdoxa, 
ya’ni so‘zning ma’no hosil qiluvchi referenti butun bo‘lib, bo‘lakni 
ifoda etgan hosila ma’no referentini o ‘z qamroviga olgan holatdagi 
sinekdoxadir4; Mataldagi q o ‘l so‘zi sinekdoxaning ayni shu usuli orqali 
“barmoq” hosila ma’nosini anglatmoqda.

Bilamizki, har qanday odam, ayniqsa, o ‘zbek xalqi tansiq, yog‘li 
taomlarni qo‘l bilan, aniqrog‘i barmoqlari vositasida olib yeydi. Barmoq 
bilan yeyilgan taomning inson organizmiga ijobiy ta’siri sharq taboba- 
tida o ‘z aksini topgan. Matalda qo ‘li moy birikuvi “bannog‘i moy” 
ma’nosini bildirmoqda va bu orqali ko‘chma ma’noda mehnat qilgan 
hech qachon xor bo‘lmasligi, doim to‘q va farovon yashashi uqtiril- 
moqda.

2.Metonimiya usuli orqali hosila ma’no shakllangan. Metonimiya 
hosila ma’no yuzaga kelishining hosil qiluvchi va hosila ma’no 
referentlari o ‘zaro aloqador boiishiga asoslangan ko‘rinishidii ,5 Bunda

Misollar quyidagi manbadan olindi: O'zbek xakq raaqollari.-Toshkent, 2013. 
' Mirtojiyev M.M. O'zbek tili semasiologiyasi. Т.: Mumtoz so‘z, 2010. B.103. 

Mirtojiyev M.M. O'zbek tili semasiologiyasi. Т.: Mumtoz so'z, 2010 B.105.
5 Minojiyev M.M. O'zbek tili semasiologiyasi. T,: Mumtoz so'z, 2010. B.iOO
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qo'li moy birikmasi orqali “turmush darajasi yuqori” hosila ma’nosi 
yuzaga chiqadi. Qadimda moy juda qimmat mahsulot sanalgan. Chunki 
tarkibida yog1 mahsuloti bo'lgan o'simlikiami yetishtirish bilan aholi- 
ning kam qismi shug'ullangan. Texnika rivojlanmagan sharoitda yog4 
moyjuvozlax (o'simlikdan moy oladigan tegirmon) yordamida olingan. 
Shu sababli moddiy ahvoii yaxshi boigan oilalarda moy ko‘proq 
ishlatilgan va aksincha. “Poraxo‘r besh qo'lini og‘ziga tiqadi”, “0 ‘n 
qo‘lim, o ‘n hunarim”, “Besh qo‘l barobar emas” kabi xalq matal va 
maqollaridagi qo'l so‘zi butun nomidagi sinekdoxa bo‘lib, hosila 
ma’nosi yuqoridagi kabi “barmoq” referenti ma’nosini bildirmoqda.

Mehnat qilsang qirga,
Qaram bo ‘Imassan qo 'Iga.
Mataldagi qo'l so‘zi bo‘lak nomidagi sinekdoxadir. Bo'lak nomi­

dagi sinekdoxa so‘zning hosil qiluvchi ma’no referenti bo‘lak bo‘lib, 
hosila ma’no referenti uni o ‘z ichiga olishi bilan xarakterlanuvchi 
sinekdoxadir. Matalda inson a’zosini anglatuvchi “qo‘l” so‘zi “odam”, 
“xo‘jayin” hosila ma’nosini anglatrnoqda. Barchamizga ma’lumki, 0‘z­
bek xalqi, asosan, chorvachilik, dehqonchilik bilan shug‘ullangan.Bu 
xalq maqollari va matal iarida ham o ‘z aksini topishi tabiiy. Yuqoridag 
matalda ham shunga ishora bor. Qadimda oilasini tebrata olmagar 
kishilar boylardan foiz hisobiga yoki turli kelishuvlar evaziga qarz 
olgan. Agar qarzini qaytara olmasa o ‘zi yoki oilasi o ‘sha boy eshigida 
xizmatkor sifatida ishlab, qarzini uzgan. Matalda shu holatga ishora 
qilinmoqda. Ushbu parema semantikasida “Agar sen tinimsiz mehnat 
qilsang, ro‘zg‘oringni o4zing tebrata olasan va birovga qaram bo‘lib 
qolmaysan” degan mazmun namoyon boiadi.

Agar “qo‘l” so‘zi o ‘z ma’nosida tushunilsa, matal tahlili o ‘zgaradi: 
“Mehnat qilsang birovning qo‘liga qarab qolmaysan, o ‘z kuningni 
o ‘zing ko‘ra olasan” tarzidagi mazmun anglashiiadi.

Ко ‘pchilik qo ‘I - unumi mo 7.
Mataldagi qo'l so‘zida yuqoridagi holat kuzatiladi. Bu o‘rinda ham 

“qo‘l” referenti shaxsga ishora qilib, “odam” hosila ma’nosini anglat- 
moqda. Maqolda aynan “q o i” so‘zining odamga ishora qilishi bejiz 
emas. Chunki jismoniy yumushlar qo‘llar yordamida amalga oshiriladi. 
Bir odam qilishi mo‘ljallangan yumush ko‘pehilik tomonidan bajarilsa 
ish unumi va sur’ati oshadi. Matal hamjihatlikka undash, birdamlikka 
chaqirishdan tashqan o‘zbek xalqiga xos bo‘lgan hashar marosimiga

Mirtojiyev M.M. О Vbek tili semasiologiyasi. Т.: Mumtoz so /., 2010. B.I05.
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ham ishora qilmoqda. Qadim-qadimdan o ‘zbek xalqi uy qurish, ariq va 
zovurlami qazish, yigirn-terim kabi og‘ir ishlami hashar uyushtirish 
orqali amaiga oshirgan. Natijada ish samaradorligiga erishilgan va 
o ‘zaro yaqinlik, hamjihatlik mustahkamlangan. Hatto hozirda ham 
hashar usulida faoliyat yuritish davom etmoqda, umumxalq hasharlari 
uyushtirilmoqda.

Tahlil natijasida quyidagilami xulosalash mumkin:
-bir matnda lisoniy hodisaning bir necha turi kuzafilishi mumkin; 
-lisoniy hodisalar paremalardagi obrazlilikni oshirish, tasviriylik va 

ta’sirchanlikni kuchaytirish uchun ishlatiladi; Chunki ota-bobolarimiz, 
ya’ni turkiy xalqlax o ‘z fikrini obrazli ifodalashganini, ko‘chimlardan 
ko‘p foydalanganini bilamiz.

-paremalarda xalqning ijtimoiy-madaniy hayoti, madaniyati aks 
etadi;

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, paremalar har xi! aspektda 
tadqiq qilinishi lozim bo'lgan tengsiz xazinadir. Ularda qo'llangan 
so'zlar, ifodalangan ma’no qirralarini tadqiq qilish, obrazlilik, tasvi- 
riylikni yoritish, lingvomadaniy xususiyatlarini ochib berish bugungi 
kun tilshunosligining dolzarb masalalaridan biridir.
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